
 

 

TERMS AND CONDITIONS of 
ONE STEP INTERNATIONAL TENDER FOR PURCHASE OF 

11 ITEMS OF TECHNICALS AND RAW MATERIALS 
REQUIRED BY ABYEK CHEMICAL COMPLEX 

 
Agricultural Support Services Company (ASSC), a 
subsidiary of the Ministry of Agriculture -Jahad of the 
Islamic Republic of Iran, considers purchasing of 11 items 
of technical and raw materials as follows, through one 
step international tender with the following terms and 
conditions: 
All of  the qualified domestic and foreign companies which 
are interested in attending the said tender should submit 
their offer in three separate sealed envelopes: 
 
Envelope "A" includes the bid bond. 
The bid bond value for each item should be: 
 
1- € 23147 for Cartaphydrochloride Tech Min 95 pct. 
equivalent to Iranian Rials 1090000000 
2-  € 36954 for Fipronil (premix 20%) Tech 18.8-21.2 pct. 
equivalent to Iranian Rials 1739000000 
3-  € 8610 for Deltamethrin Tech Min 98.5 pct. equivalent 
to Iranian Rials 405153000 
4-  € 3293 for Permethrin Tech 95 pct. equivalent to 
Iranian Rials 154950000 
5-  € 25685 for Chlorpyrifos Tech Min 97 pct. equivalent 
to Iranian Rials 1208000000 
6-  € 5900 for Emulsifier FF4 or similar product  equivalent 
to Iranian Rials 277650000 
7- € 3267 for Emulsifier FF6 or similar product  
equivalent to Iranian Rials 153750000 
8-  €  3570 for Stabilizer PAP equivalent to Iranian            
Rials 168000000 
9- € 3305 for Emulsifier  MS or similar product  equivalent 
to Iranian Rials 155500000 
10- € 6745 for Adjuant NP85 or P-Z  equivalent to Iranian 
Rials 317400000 
11- € 893 for Phosphoric acid  85 pct. equivalent to 
Iranian Rials 42000000 
 

 

 11 خشيذ الوللی تيي ػوَهی اي هشحلِ يه هٌالصِ هشخصات ٍ ششايظ

 آتيه شيويايی هجتوغ ًياص هَسد اٍليِ هَاد ٍ تىٌيىال للن

 

 خوَْضي كطبٍضظي خْبز ٍظاضت ثِ ٍاثستِ كطبٍضظي، حوبيتي ذسهبت ضطكت

 اظ ،ضا شيل ضطح ثِ اٍلیِ ٍهَاز تکٌیکبل قلن 11 زاضز ًؾط زض ايطاى اسلاهي

 .ًوبيس ذطيساضي الوللي ثیي فوَهي اي هطحلِ يك هٌبقػِ عطيق

 ايي زض ضطكت ثِ فلاقوٌس كِ ذبضخي ٍ زاذلي ضطايظ ٍاخس ضطكتْبي كلیِ

 ثِ خساگبًِ پبكت  زضسِ ضا ذَز پیطٌْبز ٍ هستٌسات العاهبً ثبضٌس هي هٌبقػِ

 :كِ قطاضزٌّس  اي گًَِ

 

 :كبض اضخبؿ فطايٌس زض ضطكت تضویي: حبٍي(  الف پاوت 

 :است شيل ضطح ثِ قلن ّط ثطاي كبض، اضخبؿ فطايٌس زض ضطكت تضویي اضظش

 

 هقبزل% 95 حساقل ّیسضٍكلطايس كبضتبح تکٌیکبل ثطاي يَضٍ 74132( 1

 سيال  191.191119111

  زضغس 8/18-2/21فیپطًٍیل  %(20پطهیکس) تکٌیکبل ثطاي يَضٍ 45.63(2

  سيال 1924.91119111 هقبزل

 هقبزل%  5/98 حساقل زلتبهتطيي تکٌیکبل ثطاي يَضٍ 0511(  3

  ضيبل 31691649111

  1639.619111 هقبزل% 95 حساقل پطهتطيي تکٌیکبل ثطاي يَضٍ 47.4( 4

 ضيبل

 هقبزل%  97 حساقل كلطپیطيفَس تکٌیکبل ثطاي يَضٍ 76506(  5

 ضيبل 1971091119111

  72295619111 هقبزل آى هطبثِ يب FF4 اهَلسیفبيط ثطاي َضٍي 6.11(  6

 ضيبل

  16492619111 هقبزل آى هطبثِ يب FF6 اهَلسیفبيط ثطاي َضٍي 4752(  7

 ضيبل

 ضيبل 15091119111 هقبزل  PAP استبثیلايعض ثطاي يَضٍ 4621(  8

                  16696119111 هقبزل آى هطبثِ يب MS اهَلسیفبيط ثطاي يَضٍ 4416( 9

 ضيبل

                  41293119111 هقبزل P-Z يب  NP85ّوطاُ هبزُ ثطاي يَضٍ 5236 ( 10

 ضيبل

 ضيبل 3791119111 هقبزل 85% اسیسفسفطيك ثطاي يَضٍ  0.4( 11



 

 

Note: the bid bond value should be in Euro or in equal 
value of any other foreign currencies, except US dollars, 
based on exchange rate of CBI on 31.12.2019 for each 
item in bank guarantee. 
 
1-The bidders should submit the bid bonds as follows: 
 
1-1- The bid bonds for each item of the subject of this 
tender must have at least three-month validity, it should 
be unconditional and extendible for another three-month 
period. It must be issued via one of the commercial banks 
in Iran or other non–banking institutes which have 
obtained permission from Central Bank of IRI., to the 
name of ASSC. Bid bonds currency should be the same as 
the offer's currency. 
1-2 – The bidders are permitted to submit the bid bond in 
Iranian Rial. The value of bid bond for each item must be 
only submitted by the bidders. 
 
 
1-3 - After approval of ASSC 's Financial Manager, the 
bidders are permitted to use their previous and definite 
outstanding claims as the bid bond. 

 
1-4- After announcing the winner/s of the tender, the bid 
bonds of the rest of the participants will be released. In 
case the first winner within maximum 30 working days 
(for forien bidder) and maximum 10 working days (for 
domestic bidder) from the award date, refrains from 
concluding the contract and or from submitting PBG 
within the time frame, then the relevant bid bond will be 
confiscated and the contract will be concluded with the 
second winner, based on the regulations. In case the 
second winner refrains from concluding the contract, then 
its bid bond will be confiscated and the tender will be 
renewed. It is necessary to mention that the PBG must be 
equal to ten pct. of total value of the contract. 
 
The PBG will be returned after fulfilling all commitment 
stipulated in the contract and also full confirmation of 
quality and quantity of the subjects of this tender. 

 ضطكت سَي اظ ضسُ اضائِ كبض اضخبؿ فطايٌس زض ضطكت تضویي :تثصشُ

 اظ غیط ثِ زيگطي اضظي ّط يب ٍ يَضٍ غَضت ثِ تٌْب ثبيست هي ذبضخي كٌٌسگبى

 تبضيد زض ايطاى اسلاهي خوَْضي هطكعي ثبًك تجسيل ًطخ اسبس ثط ٍ زلاض

  .گطزز اضائِ گبًِ يبظزُ اقلام اظ يك ّط ثطاي 10/10/1398

 تِ تايذ وٌٌذگاى ششوت تشاي واس اسجاع فشايٌذ دس ششوت تضويي-1

 :  تاشذ صيش صَستْاي اص يىی

 

 ّط ثطاي هدعا غَضت ثِ ثبيست هي كبض اضخبؿ فطايٌس زض ضطكت تضویي -1-1

 ايطاى تدبضي ثبًکْبي اظ يکي تَسظ غبزضُ هٌبقػِ، هَضَؿ ّبي آيتن اظ كسام

 هطكعي ثبًك عطف اظ لاظم هدَظ زاضاي ثبًکي غیط افتجبضي هَسسبت يب

 هبُ سِ ثب كطبٍضظي حوبيتي ذسهبت ضطكت ًبم ثِ ٍ ايطاى اسلاهي خوَْضي

 . ثبضس هبِّ سِ زٍضُ كي ثطاي توسيس قبثل ٍ افتجبض
 

 زض ضرطكت  تضویي ثبضس هي هدبظ هٌبقػِ زض زٌّسُ پیطٌْبز ضطكت -2-1

 زض ضرطكت  تضرویي . ًوبيرس  هسرترط  ًیرع  ضيبلي ثػَضت ضا كبض اضخبؿ فطآيٌس

 تَسرظ  "صرشفا  ثبيسرت  هري  ،اقرلام  اظ يرك  ّرط  ثرطاي  كبض اضخبؿ فطآيٌس

 9گشدد اسائِ دٌّذگاى پيشٌْاد

اظ هغبلجبت قجلي ٍ قغقي ذَز  سهدبظ هي ثبض ضطكت پیطٌْبز زٌّسُ -3-1

، پس اظ تبئیس كبض ًعز ايي ضطكت ثقٌَاى تضویي ضطكت زض فطآيٌس اضخبؿ

 س.هسيط هبلي ايي ضطكت، استفبزُ ًوبي
 آًْب ثِ كٌٌسگبى ضطكت سبيط سپطزُ هٌبقػِ، ثطًسگبى افلام اظ پس -1-4

 هست ؽطف ٍي، ثِ افلام اظ پس اٍل ثطًسُ چٌبًچِ ٍ ضَز هي زازُ فَزت

 ثطاي) كبضي ضٍظ 10حساكثط ٍ( ذبضخي گط هٌبقػِ ثطاي) كبضيضٍظ 30حساكثط

 ضا تقْسات اًدبم تضویي يب ٍ ًوبيس اهتٌبؿ قطاضزاز اًقربز اظ (زاذلي گط هٌبقػِ

 ٍ ضجظ ًبهجطزُ هٌبقػِ زض ضطكت تضویي ًٌوبيس، اضايِ ضسُ تقییي هْلت زض

 اهتٌبؿ زضغَضت. گطزز هي هٌقرس هرطضات ٍ ضَاثظ اسبس ثط زٍم ًفط ثب قطاضزاز

 تدسيس هٌبقػِ ٍ ضجظ ًیع ايطبى كبض اضخبؿ فطآيٌس زض ضطكت تضویي زٍم، ًفط

 كل هجلغ% 10 ثطاثط تقْسات اًدبم تضویي است شكط ثِ لاظم. ضس ذَاّس

 .ضَز اضائِ ثبًکي ضوبًتٌبهِ غَضت ثِ ثبيست هي قطاضزاز

 

 في قطاضزاز زض هٌسضج تقْسات كبهل اًدبم اظ پس تقْسات، اًدبم ضوبًتٌبهِ

 زازُ ثطگطت  هٌبقػِ، ايي هَضَؿ كبلا كبهل كیفي ٍ كوي تبئیس ٍ هبثیي

 .ضس ذَاّس

 



 

 

 
Envelope "B" includes: 
1- Completed form of settlement of the previous 
outstanding accounts as per attachment no.1 signed by our 
financial manager. 
 
2- The signed and stamped protocol of agreement with the 
main producer (if the producer and the bidder are different). 
As per our prerogative, the main producer will be questioned 
on the authenticity of the said protocol. In case of not 
verifying the accuracy of the said protocol by the main 
producer, the submitted bid bond(s) will be confiscated. 
Meanwhile, the protocol date should be within the period of 
the first newspaper advertisement and latest until the date 
of presentation of the envelopes. 
 
3- One copy of the terms and conditions of this tender 
stamped and signed, page by page, by authorized 
signatories. 
4- The attached format of the contracts to be signed and 
stamped, page by page, by authorized signatories. (local 
contract format  for domestic bidders, and international 
contract format for foreign participants). 
 
5- The import permission obtained from IR. Plant Protection 
Organization by importer companies (for domestic bidders). 
6- The synthesis certificate obtained from IR. Plant 
Protection Organization by domestic technical producers for 
the subject of the tender (for domestic bidders). 
7- Registration certificate of taxpayers (for domestic 
bidders). 
8- Firm’s charter/ article of association (for domestic 
bidders). 
9- Official newspaper of the last changes (for domestic 
bidders). 
10- The latest audited statement of accounts (for domestic 
bidders). 
11- The registered user code in National Database Portal of 
Iran Tender's Information (for domestic bidders). 
 
Note: any shortcoming in presenting  each of the above 
mentioned documents in "Envelope B" will result in not 
opening "Envelope C". Therefore, you are requested to pay 

 

 حاٍي(: ب پاوت

 كِ( پیَست 1 ضوبضُ فطم ضطح ثِ) هبلي استقلام ضسُ تکویل فطم -1

  ثبضس ضسیسُ ضطكت ايي هبلي اهَض هسيط اهضبي ثِ

 
 چٌبًچِ) ضسُ اهضب ٍ هْط اغلي، كٌٌسُ تَلیس ثب ًبهِ تَافق تػَيط -2

 .(است زيگطي ضطكت تَلیس هحػَل

 ضطكت تَسظ قطاضزاز اًقربز اظ قجل هصكَض ًبهِ تَافق كِ است ثسيْي

 فسم غَضت زض ٍ استقلام اغلي كٌٌسُ تَلیس اظ كطبٍضظي حوبيتي ذسهبت

 ذَاّس ضجظ هٌبقػِ زض ضطكت تضویي اغلي، كٌٌسُ تَلیس تَسظ آى تبئیس

 "العاهب آى تبضيد ٍ ثَزُ تبضيد زاضاي ثبيست هي هصكَض تَافرٌبهِ ضوٌب. ضس

 اٍلیي زضج تبضيد اظ يقٌي هٌبقػِ ايي ثطگعاضي ظهبًي هحسٍزُ زض ثبيست هي

 .ثبضس پبكتْب تحَيل تبضيد تب ضٍظًبهِ آگْي

 

 هٌبقػِ هطرػبت ٍ ضطايظ غفحبت كلیِ ضسُ اهضب ٍ هْط ًسرِ -3

 هدبظ اهضب غبحجبى تَسظ

 تَسظ پیَست قطاضزاز فطهت غفحبت كلیِ ضسُ اهضب ٍ هْط ًسرِ -4

 زٌّسگبى پیطٌْبز ثطاي زاذلي قطاضزاز فطهت) هدبظ اهضب غبحجبى

 (ذبضخي زٌّسگبى پیطٌْبز ثطاي ذبضخي قطاضزاز فطهت ٍ زاذلي

 

 كٌٌسُ ٍاضز ّبي ضطكت ثطاي ًجبتبت حفؼ سبظهبى اظ ٍاضزات هدَظ -5

 (زاذلي زٌّسگبى پیطٌْبز ثطاي)

 كٌٌسُ تَلیس ّبي ضطكت ثطاي ًجبتبت حفؼ سبظهبى اظ سٌتع پطٍاًِ -6

 پیطٌْبز ثطاي) هٌبقػِ هَضَؿ تکٌیکبلْبي ثب هطتجظ زاذلي

 (زاذلي زٌّسگبى

 (زاذلي زٌّسگبى پیطٌْبز ثطاي) هبلیبتي هَزيبى ًبم ثجت گَاّي -7

 (زاذلي زٌّسگبى پیطٌْبز ثطاي) اسبسٌبهِ -8

 (داخلی دٌّذگاى پيشٌْاد تشاي) تغییطات آذطيي ضسوي ضٍظًبهِ -9

 دٌّذگاى پيشٌْاد تشاي) ضسُ حسبثطسي هبلي غَضتْبي آذطيي -10

 (داخلی

 تشاي) هٌبقػبت ضسبًي اعلاؿ پبيگبُ زض ضسُ ثجت كبضثطي كس -11

 (داخلی دٌّذگاى پيشٌْاد

( ة) پبكت هصكَضزض گبًِ يبظزُ هساضك اظ ّطيك اضائِ ٍ تکویل فسم:  تَخِ

 ضَز هي ضبترب كٌٌسگبى ضطكت اظ لصا. ضس ذَاّس( ج) پبكت ثبظگطبيي اظ هبًـ



 

 

special attention to this point. 
"Envelope C ": includes offers which should be inserted in 
attachment no.2 to be signed and stamped by authorized 
signature. 
Please note that according to letter no. 92/344791 on 
26/11/1392 (Iranian year), Department of Policies and 
Currencies Regulations of CBI, establishment of L/C / draft or 
sending bill of exchange in favor of domestic beneficiaries is 
illegal, in case of submitting offers by domestic companies 
(Iranian companies), value payment of the delivered cargo 
would be effected in Rials in line with framework of contract 
of domestic commercial management of ASSC. 
 
Note1: the bidders should complete one separate copy of 
attachment no. 2 for each item of the subject of the tender. 
Note2: the domestic bidders should submit both their offers 
and bid bond in IRI. Rials. 
 
Note3: in equal conditions, the domestic bidders' offers are 
preferred to the foreign ones. 
Time to Deliver Envelopes: 
 
The above envelopes should be delivered by obtaining a 
receipt to the security office on …………. dated ............ 
(during official working hours). Meanwhile the meeting for 
the opening of offers will be on …………. dated ……………. at 
2:00 PM with the presence of bidder's representative(s) in 
our purchasing committee office at 9th floor, No.1, 4th Alley, 
Gandhi St., Tehran, Iran. 
 
Note 1: presence of the bidder's representative, by 
submitting an introduction letter, is permitted. 
 
Note 2: the A,B and envelopes must be separately sealed 
and put in a sealed envelope. 

 
Note3: in case of unexpected holidays in governmental 
offices and in order to prevent any problem in the process 
of tender, the same period of the extra holidays will be 
added to the duration of the tender procedure 
(commence and end of tender documents delivery). 
Meanwhile if the closing date of tender and opening of 
offers will fall on the day of unexpected holiday, then the 

 .زاضًس هقوَل ذػَظ ايي زض ضا لاظم زقت

 قیس ثسٍى (2) ضوبضُ پیَست فطهت زض قیوت پیطٌْبز حبٍي (:ج پاوت

 ٍ لاك غَضت ثِ هدبظ اهضب غبحجبى اهضب ٍ هْط ثب ٍ ذَضزگي ذظ ٍ ٍضطط

 ضسُ هْط

 ضوبضُ ًبهِ ثطاسبس كِ ضَز تَخِ هْن ًکتِ ايي ثِ است ضبيستِ

 هطكعي ثبًك اضظي هرطضات ٍ سیبستْب ازاضُ 26/11/92 هَضخ 344791/92

 حَالِ اضسبل يب ٍ اسٌبزي ثطات ثجت/ افتجبض گطبيص  ايطاى، اسلاهي خوَْضي

 خوَْضي هطكعي ثبًك تَسظ اثلاغي ضَاثظ ٍفق زاذلي شيٌفـ ًفـ ثِ اضظي

 ٍدس سيالی لشاسداد اًؼماد عشيك اص ٍ ثبضس، ًوي پصيط اهکبى  ايطاى اسلاهي

 غَضت ششوت ايي داخلی تاصسگاًی هذيشيت سيالی لشاسدادّاي چاسچَب

 .  پصيطفت ذَاّس

 فطم هٌبقػِ هَضَؿ اقلام اظ يك ّط ثطاي هکلفٌس كٌٌسگبى ضطكت :1 تثصشُ

 .زٌّس قطاض ج پبكت زض ٍ ًوَزُ تکویل خساگبًِ غَضت ثِ ضا 2 ضوبضُ

 ضطكت تضویي ٍ پیطٌْبزي قیوت هکلفٌس زاذلي كٌٌسگبى ضطكت: 7 تثصشُ

 .ًوبيٌس اضائِ ضيبل ثِ ضا كبض اضخبؿ فطايٌس زض

 

 گطاى هٌبقػِ ثِ ًسجت زاذلي گطاى هٌبقػِ هسبٍي ضطايظ زض: 4 تثصشُ

 .زاضًس تطخیح ذبضخي

 : پيشٌْاد تحَيل ًحَُ ٍ صهاى

پیطٌْبز زٌّسگبى هحتطم پبكتْبي فرَ  الرصكط ضا حرساكثط ترب پبيربى ٍقرت       

ثِ ازاضُ حطاسرت ضرطكت تحَيرل زٌّرس ٍ      98........هَضخ  ......… ازاضي ضٍظ

  هررَضخ.......  ضسرریس زضيبفررت كٌٌررس. ضرروٌب خلسررِ ثبظگطرربيي پبكتْررب زض ضٍظ

زض ضرطكت ذرسهبت حوربيتي     13  ّدطي ضوسري ضاس سربفت   98.............

عجررِ ًْرن،    1، پرلاك 4ذیبثربى گبًرسي، كَچرِ     تْرطاى  كطبٍضظي ٍاقـ زض

 كویسیَى هقبهلات ثطگعاض هي ضَز. 

تلاهاًغ  ًاهِتا اسائِ هؼشفی  پيشٌْاد دٌّذُ  : حضَس ًوايٌذ1ُتثصشُ 

 است9 

 تصَست تايست هی " ج ٍ ب ، الف" پيشٌْادي ي پاوتْا: 7 تثصشُ

 شذُ هْش ٍ لان تصَست ٍ تٌذي تستِ هٌاسة لفاف يه دس جذاگاًِ

 9گشدد اسائِ

 ازاضات ًطسُ ثیٌي پیص ٍ هٌتؾطُ غیطُ تقغیلات ثطٍظ زضغَضت : 4تثصشُ

 ضًٍس زض اذتلال ثطٍظ اظ خلَگیطي هٌؾَض ثِ هٌبقػِ ثطگعاضي ايبم زض زٍلتي

 ثِ هطثَط ظهبًي ثطًبهِ) هٌبقػِ ظهبًي ثطًبهِ زض هرطض ّبي هْلت ثِ هٌبقػِ،

 هي افعٍزُ تقغیلات ايبم هیعاى ثِ( اسٌبز ٍتحَيل زضيبفت هْلت اتوبم ٍ ضطٍؿ



 

 

closing date will be the first working day after the 
holidays. 
General terms and conditions 

1) 1- Mode of presenting offers: 
Bidders should submit their offers in the following 
manner: 
1-1 For foreign bidders Offers to be made in any 
currencies except US dollar. 
 
1-2- Offers with shipment by trucks should be on the basis 
CPT Tehran, Shahryar customs preferably by Iranian trucks 
and in case of shipment by non–Iranian trucks, payment of 
foreign flag charges should be on the seller's account. 
1-3- Offers with shipment by vessels should be on the 
basis of CFR Bandar Abbas, Iran, preferably by Iranian 
vessels. 
Note1: in case of shipment by non–Iranian vessels, 
payment of foreign flag charges should be on the seller's 
account. 
1-4- Domestic bidders should deliver the cargo in the 
warehouses of Abyek Chemical Complex. 

2) 2- Validity of Offer 
The submitted offer should be valid at least for 10 working 
days from the date of opening offers. 
 

3) 3-  Technical Specification: 
3-1- Cartap hydrochloride tech Min 95 pct. as per original 
producer's specification and confirmed by IR. Plant 
Protection Organization. 

3-2- Fipronil (premix 20%) Tech 18.8-21.2 pct. as per 
original producer's specification and confirmed by IR. Plant 
Protection Organization. 

 

3-3- Deltamethrin tech Min. 98.5  pct. as per FAO 2017 
specifications and confirmed by IR. Plant Protection 
Organization. 

3-4- Permethrin tech Min 95  pct. as per FAO 2019 
specifications and confirmed by IR. Plant Protection 
Organization. 

3-5- Chlorpyrifos Tech Min 97 pct. as per FAO 2015 
specifications and confirmed by IR. Plant Protect 
Organization. 

 ثب هػبزف(  ًطسُ ثیٌي پیص تقغیلات ايبم)  ايبم ايي چٌبًچِ ضوٌب. گطزز

 كبضي ضٍظ اٍلیي ثِ ثبظگطبيي ظهبى ثبضس، پیطٌْبزات ٍ پبكتْب ثبظگطبيي ظهبى

 .گطزز هي هَكَل هصكَض تقغیلات اظ پس

  ػوَهی هشخصات ٍ ششايظ

 پيشٌْادات اسائِ ًحَُ -1

 :ًوبيٌس اضائِ ظيط غَضت ثِ  ضا ذَز پیطٌْبزات ثبيس زٌّسگبى پیطٌْبز

 . ثبضس آهطيکب زلاض اظ غیط اضظي ّطًَؿ ثِ ثبيست هي پیطٌْبزات-1-1

 اضائِ ذبضخي هجبزي اظ كبهیَى ثب حول غَضت ثِ كِ  پیطٌْبزاتي -2-1

 كبهیَى ثب تطخیحبً ٍ تْطاى گوطك –تْطاى تي پي سي غَضت ثِ ثبيس گطزز، هي

 ًبٍگبى اظ ستفبزُا فَاضؼ " ذبضخي  كبهیَى ثب حول زضغَضت ٍ ثبضس ايطاًي

 .ثبضس هي  فطٍضٌسُ ثقْسُ  "ذبضخي

 هیگطزز اضائِ ذبضخي هجبزي اظ كطتي ثب حول غَضت ثِ كِ پیطٌْبزاتي -3-1

 . ضَز حول ايطاًي كطتي ثب "تطخیحب ٍ فجبس ثٌسض آض اف سي غَضت ثِ ثبيس ،

ػَاسض "دسصَست حول تا وشتی خاسجی پشداخت : 1تثصشُ 

 تؼْذُ فشٍشٌذُ هی تاشذ9 "استفادُ اص ًاٍگاى خاسجی
 هدتوـ اًجبضّبي هحل كبلا تحَيل هحل زاذلي، زٌّسگبى پیطٌْبز ثطاي -4-1

 .ثَز ذَاّس آثیك ضیویبيي

 

  پيشٌْادي ّاي ًشخ/  ًشخ اػتثاس هْلت -7

ضٍظ  10ثبظگطربيي پبكتْرب، حرساقل    پیطٌْبز اضائِ ضسُ هي ثبيست اظ تربضيد  

 9كبضي زاضاي افتجبض ثبضس

 فٌی هشخصات -4

 فٌي هطرػبت ثب هغبثق  %95 حساقل ّیسضٍكلطايس كبضتبح تکٌیکبل -1-3

 خوَْضي ًجبتبت حفؼ سبظهبى تبيیس هَضز ٍ TAKEDA)) اغلي سبظًسُ

 ايطاى اسلاهي

 هطرػبت ثب هغبثق%  8/18-%2/21فیپطًٍیل %(20 پطهیکس) تکٌیکبل -3-2

 خوَْضي ًجبتبت حفؼ سبظهبى تبيیس هَضز ٍ (BUYER) اغلي سبظًسُ فٌي

 ايطاى اسلاهي

 ٍ 2017 فبئَ هطرػبت ثب هغبثق%  5/98 حساقل زلتبهتطيي تکٌیکبل - 3-3

 ايطاى اسلاهي خوَْضي ًجبتبت حفؼ سبظهبى تبيیس هَضز

 هَضز 2019ٍ فبئَ هطرػبت ثب هغبثق % 95 حساقل پطهتطيي تکٌیکبل  - 3-4

 ايطاى اسلاهي خوَْضي ًجبتبت حفؼ سبظهبى تبيیس

 ٍ 2015 فبئَ هطرػبت ثب هغبثق%  97 حساقل كلطپیطيفَس تکٌیکبل -3-5

 ايطاى اسلاهي خوَْضي ًجبتبت حفؼ سبظهبى تبيیس هَضز

 



 

 

3-6- Emulsifier FF4 or similar product 

3-7- Emulsifier FF6 or similar product 

3-8- Stabilizer PAP  

3-9- Emulsifier MS or similar product 

3-10- Adjuant NP85 or P-Z 

3-11- Phosphoric acid 85 pct.  
 

Note: in case of making any changes in FAO or PPO 
specifications before shipment of the cargo, the seller should 
deliver the items no.3-3, 3-4 and 3-5 as per the new 
specifications of FAO or PPO. 
 

4) 4-Quantity of the Procurement/ Packing 
 

ITEM 

 
Name PACKING Quantity 

KG 

1 Cartaphydrochloride 
tech Min 95% 

25 kg bag 27000 

2 Fipronil (premix 20%) 

Tech 
18.8-21.2 % 

200 kg drum 8000 

3 Deltamethrin tech  
Min. 98.5% 

200 kg drum 3000 

4 Permethrin tech 
Min.95% 

200 kg drum 5500 

5 Chlorpyrifos Tech 
Min. 97% 

200 kg drum 85000 

6 Emulsifier FF4 or 
similar product 

 

200 kg drum 9000 

7 Emulsifier FF6 or 
similar product 

 

200 kg drum 5000 

8 Stabilizer PAP 200 kg  drum 8400 
9 Emulsifier MS or 

similar product 

 

195 kg  drum 5000 

10 Adjuant NP85 or   
P-Z 

 

215 kg  drum 12000 

11 Phosphoric acid 85% 50 kg  gallon 4200 
 

 آى هطبثِ يب FF4 اهَلسیفبيط - 3-6

 آى هطبثِ يب FF6 اهَلسیفبيط - 3-7

  PAP استبثیلايعض - 3-8

 آى هطبثِ يبMS  اهَلسیفبيط -3-9

 P-Z يب NP85 ّوطاُ هبزُ -3-10

 % 85 اسیس فسفطيك -3-11

 فٌي هطرػبت كبلا اضسبل اظ قجل تب ٍ قطاضزاز ظهبى زض غَضتیکِ زض :تَجِ

 يبثس، تغییط ًجبتبت حفؼ سبظهبى يب ٍ فبئَ تَسظ 3-5ٍ 3-4 ،3-3 ثٌسّبي

 سبظهبى يب فبئَ خسيس هطرػبت ثب هغبثق ضا كبلا آى است هَؽف فطٍضٌسُ

 .ًوبيس اضسبل ًجبتبت حفؼ

  تٌذي تستِ/  همذاس-3
 

 سديف والا ًام تٌذي تستِ KG/ همذاس   

 كبضتبح تکٌیکبل كیلَيي 25 پبكت 72111

 حساقل ّیسضٍكلطايس

%95 

1 

   %(20 پطهیکس)تکٌیکبل كیلَيي 200 ثطکِ 0111
 8/18-2/21فیپطًٍیل

  زضغس

2 

 يزلتبهتطي تکٌیکبل كیلَيي 200 ثطکِ 4111

 %5/98 حساقل
3 

 پطهتطيي تکٌیکبل كیلَيي 200 ثطکِ 6611

 %95  حساقل
4 

 كلطپیطيفَس تکتیکبل كیلَيي 200 ثطکِ 06111

 %97 حساقل

5 

 يب FF4 اهَلسیفبيط كیلَيي 200 ثطکِ 111.
 آى هطبثِ

6 

 يب FF6 اهَلسیفبيط كیلَيي 200 ثطکِ 6111

 آى هطبثِ

7 

 PAP 8 استبثیلايعض كیلَيي 200 ثطکِ 0311

 يب MSاهَلسیفبيط كیلَيي 195 ثطکِ 6111

 آى هطبثِ

9 

 يب NP85 ّوطاُ هبزُ كیلَيي 215 ثطکِ 17111
P-Z 

10 

 11 85% فسفطيك اسیس كیلَيي 50 گبلي 3711



 

 

The goods and the packing have a shelf life of at least one year 
from the date of the delivery time and in line with international 
standards. The packing must be new and also its dimensions 
and packing type ought to be clearly specified. 
 
Note: offers submitted for less than the above quantities will 
not be considered. 
 

5) 5-Shipment: 
April 01, 2020 until April 20, 2020 
 

6) 6-Performance Bank Guarantee (PBG): 
Seller must submit Max. Within 10 days after receiving official 
winning notice, an unconditional and extendible performance 
bank guarantee with one-year validity and to equal to ten pct. 
of total value of the contract to be issued by one of the 
commercial banks in Iran or other non-banking institutes who 
have acquired permission via CBI, in favor of the buyer. 
Otherwise the buyer has the right to cancel the purchase order, 
to confiscate the bid bond of the winner, and the winner wave 
its right for any protests. 
7-Inspection of Goods: 

A) foreign sellers: 
1- Inspection of the purchased goods shall be made at origin by 
international inspection on the seller’s account. 
 

2- Technical specifications of Cartap hydrochloride tech min. 
95% and Fipronil Tech 18.8-21.2 % (premix 20%) must be 
tested according to the original producer's specification and 

technical specifications of Deltamethrin tech  min. 98.5% and 
Permethrin tech min. 95% and Chlorpyrifos Tech Min. 97%  
as per FAO'S specifications confirmed by Plant Protection 
Organization of IR. Iran and will be analyzed accordingly. 
 
3- The certificate of inspection as issued by the inspector 
should contain quantitative  inspection of the goods, its 
packing, state of loading the cargo and in respect to the 
technical, complete chemical analysis including all physical and 
chemical properties of the product should be respectivly 
according to the FAO 2017, FAO 2019, FAO 5 specifications, 
confirmed by plant protection organization of IR. Iran. 
 
4-For local inspection, the sampling of the said technical shall 
be conducted by the representative of the selected inspector 
and will be tested in the laboratory of the inspector company 

 كي حساقل هفیس فوط زاضاي ثبيس آى ّبي ثٌسي ثستِ ٍ ضسُ پیطٌْبز كبلاي

 ٍ ثٌسي ثستِ ًَؿ ٍ خسيس آى ثٌسي ثستِ ٍ ثبضس تحَيل تبضيد اظ پس سبل

 . گطزز شكط هطرع عَض ثِ آى اثقبز
 ّط زض هٌسضج هرساض كل ثطاي ثبيست هي العاهبً ضسُ اضائِ پیطٌْبزات:  تَخِ

 ًرَاّس زازُ اثط تطتیت ثبضس فَ  هربزيط اظ كوتط كِ پیطٌْبزاتي ثِ ٍ ثبضس قلن

 .ضس

 :حول دٍسُ-6

 2020 آٍضيل 20 تب آٍضيل اٍل

 

 :(PBG) تؼْذات اًجام ًاهِ ضواًت-5 

 ضوبًت ٍي، ثِ ضسوي افلام تبضيد اظ ضٍظ10ؽطف حساكثط ثبيست هي فطٍضٌسُ

 ثطاثط توسيس قبثل ٍ يکسبلِ افتجبض ثب ضطط ٍ قیس ثسٍى تقْسات اًدبم ثبًکي ًبهِ

 ٍ ايطاى تدبضي ّبي ثبًك اظ يکي تَسظ غبزضُ قطاضزاز كل هیعاى زضغس زُ ثب

 هطكعي ثبًك عطف اظ لاظم هدَظ زاضاي كِ ثبًکي غیط افتجبضي هَسسبت يب

 ايٌػَضت غیط زض. ًوبيس غبزض ذطيساض ًفـ ثِ ٍ ثبضٌس ايطاى اسلاهي خوَْضي

 ثطًسُ، هٌبقػِ زض ضطكت تضویي ٍ ثبضس هي ذطيس سفبضش لغَ ثِ هدبظ ذطيساض

 ذػَظ زضايي هٌبقػِ ثطًسُ ٍ ضجظ كطبٍضظي حوبيتي ذسهبت ضطكت ًفـ ثِ

 .ًوبيس هي سلت ذَز اظ ضا افتطاضي ّطگًَِ حق

 والا تاصسسی-2

 

 :خاسجی فشٍشٌذگاى( الف

 ّعيٌِ ثِ ٍ هجساء زضكطَض الوللي ثیي ثبظضس تَسظ ثبيس كبلا ثبظضسي -1

 .پصيطز غَضت فطٍضٌسُ

 ٍ% 95 حساقل ّیسضٍكلطايس كبضتبح تکٌیکبلْبي فٌي هطرػبت -2

 ضطكت فٌي هطرػبت اسبس ثط ( %20پطهیکس)  زضغس8/18-2/21فیپطًٍیل

 زضغس، 5/98 حساقل زلتبهتطيي تکٌیکبلْبي فٌي هطرػبت ٍ اغلي سبظًسُ

 اسبس ثط زضغس 97 اقل حس كلطپیطيفَس ٍ زضغس 95 حساقل ،پطهتطيي

 هَضز FAO 2017، FAO2019 ، FAO2015ٍ تطتیت ثِ فٌي هطرػبت

 .گطزز هي آظهبيص اسبس ّویي ثط ٍ ثَزُ ًجبتبت حفؼ سبظهبى تبئیس

 

 كبلا، كوي ثبظضسي ضبهل ثبيس ثبظضسي ضطكت تَسظ غبزضُ ثبظضسي گَاّي-3

 كبهل آظهبيص تکٌیکبلْب هَضز زض. ثبضس كبلا ثبضگیطي ٍضقیت ثٌسي، ثستِ

 فٌي هطرػبت ثطاسبس كبلا ضیویبيي ٍ فیعيکي ذَاظ ضبهل ضیویبيي

 .ثبضس ًجبتبت حفؼ سبظهبى تبيیس هَضز ٍ هطثَعِ

 ضطكت ًوبيٌسُ تَسظ فَ  تکٌیکبلْبي اظ ثطزاضي ًوًَِ هرػس ثبظضسي زض-4



 

 

which is confirmed by the buyer. The result of this test will be 
the criteria for receiving of the cargo by the buyer. Regarding 
the adjuvants and emulsifiers, the sampling shall be conducted 
by the representative of the selected inspector at discharge 
port and the sample will be sent to Abyek Chemical Complex 
for formulating and advising the result. 
 
5-The buyer and the seller can have their representatives to 
supervise the sampling. 
6-The buyer reserves the right to take samples of the technical 
materials kept in the ASSC's warehouses for quality control 
within the guarantee period (Min. one year from the delivery 
date). In case of rejecting the test result, after the proclaim of 
the buyer, then the seller is obliged to return back the cargo 
and replace it with standard consignment on his own account. 
The said PBG will be remained at the buyer's custody until the 
end of the guarantee period. 

 
7-The buyer reserves the right to send its representative for 
inspection of the goods during production, packing, loading, 
and shipment of the goods. This act of the buyer shall not 
relieve the seller and the inspector of their responsibilities. 
 
8-In order to approve the quality of the adjuvants and 
emulsifiers, after discharge of the cargo at the discharge port, 
the sampling will be carried out, then the formulation and 
testing of the formulated sample by the Abyek Chemical 
Complex (a segment of our company) will be carried out. The 
test result of the said sample will be announced within 
maximum 21 days, which will be binding upon both parties. In 
case the commodity does not satisfy the required quality for 
formulation and it is not approved by Abyek Chemical Complex, 
the seller will undertake to remove and replace the above by 
the required quality. Otherwise, the buyer will confiscate PBG 
and claim loses through legal authorities. It is understood that 
all the charges related to return of the cargo will be on the 
seller's account. 
9- The source of providing the technical materials must be from 
the companies which their production registered in IR. of Iran 
(Plant Protection Organization) and have satisfied the standards 
of the said organization. 

B) Domestic sellers: 
1- Procured goods will be transferred to the warehouses of 

Abyek Chemical Complex   temporarily in order to be 
sampled. 

 هي ذطيساض تبيیس هَضز كِ هصكَض ضطكت زضآظهبيطگبُ ٍ اًدبم هٌترت ثبظضسي

 ذطيساض سَي اظ كبلا تحَيل هقیبض آظهبيص ايي ًتیدِ ٍ ضَز هي آظهبيص ثبضس

  ترلیِ ثٌسض زض ثطزاضي ًوًَِ اهَلسیفبيطّب ٍ ّوطاُ هَاز هَضز زض. ثَز ذَاّس

 خْت آثیك ضیویبيي هدتوـ ثِ ٍ اًدبم هٌترت ثبظضسي ضطكت تَسظ

 .ضس ذَاّس اضسبل ًتیدِ افلام ٍ فطهَلاسیَى

 

 ًؾبضت خْت ثطزاضي ًوًَِ ٌّگبم تَاًٌس هي فطٍضٌسُ ٍ ذطيساض ًوبيٌسگبى -5

 .ثبضٌس زاضتِ حضَض

 ظهبى اظ سبل يك حساقل) كبلا گبضاًتي هست عَل زض زاضز حق ذطيساض-6

 كٌتطل ٍ ًوَزُ ثطزاضي ًوًَِ ذَز اًجبضّبي زض فَ  تکٌیکبلْبي اظ ،(تحَيل

 آظهبيص، ًتیدِ ثَزى قجَل غیطقبثل غَضت زض است ثسيْي. ًوبيس كیفي

 فَزت ثِ ًسجت ذَز ّعيٌِ ثب ٍ ذطيساض افلام اظ پس است هَؽف فطٍضٌسُ

 حسي تضویي است ثسيْي .ًوبيس اقسام استبًساضز كبلاي ثب آى خبيگعيٌي ٍ كبلا

 .هبًس هي ثبقي ذطيساض ًعز گبضاًتي هست پبيبى تب تقْسات اًدبم

 ثستِ تَلیس، ٌّگبم اظكبلا ثبظضسي ثطاي ضا ذَز ًوبيٌسگبى زاضز حق ذطيساض -7

 اظ ضا ثبظضس ٍ فطٍضٌسُ اقسام، ايي ٍ ًوبيس افعام كبلا حول ٍ ثبضگیطي ثٌسي،

 .كطز ًرَاّس هجطا آًْب هسئَلیت ٍ تقْسات اًدبم

 اظ پس اهَلسیفبيطّب ٍ ّوطاُ هَاز ثب ضاثغِ زض كبلا كیفیت تبيیس هٌؾَض ثِ -8

  سپس ٍ ضس ذَاّس اًدبم ثطزاضي ًوًَِ  ترلیِ، ثٌسض زض كبلا ترلیِ

 آثیك ضیویبيي هدتوـ تَسظ ضسُ فطهَلِ ًوًَِ آظهبيص ٍ فطهَلاسیَى

 كِ افلام ضٍظ 21 هست عي حساكثط آظهبيص ايي ًتیدِ. پصيطفت ذَاّس غَضت

 كیفیت هقبهلِ هَضز كبلاي چٌبًچِ. ثبضس هي ًْبيي فول هلاك عطفیي ثطاي

 قطاض آثیك ضیویبيي هدتوـ تبئیس هَضز ٍ ًساضتِ فطهَلاسیَى اًدبم زض هٌبسجي

 ثب آى خبيگعيٌي ٍ كبلا فَزت ثِ ًسجت ذَز ّعيٌِ ثب ثبيس فطٍضٌسُ ًگیطز،

 ضجظ ضوي تَاًس هي ذطيساض غیطايٌػَضت زض ًوبيس اقسام استبًساضز كبلاي

 ذسبضات اذص خْت قبًًَي هطاخـ عطيق اظ تقْسات اًدبم حسي ضوبًتٌبهِ

 ثِ كبلا فَزت اظ ًبضي تجقي ّبي ّعيٌِ كلیِ است ثسيْي. ًوبيس اقسام ٍاضزُ

 .ثَز ذَاّس فطٍضٌسُ فْسُ

 

 غَضت ّبيي ضطكت عطيق اظ ثبيستي هي افلاهي تکٌیکبل هَاز تبهیي هٌجـ -9

 استبًساضزّبي ٍ ضسیسُ ثجت ثِ ًجبتبت حفؼ سبظهبى زض آًْب تکٌیکبل كِ گیطز

 .ثبضٌس زاضا ضا سبظهبى آى ثِ هطثَط

 :داخلی فشٍشٌذگاى( ب

 آثیك ضیویبيي هدتوـ اًجبضّبي ثِ هَقت عَض ثِ ضسُ ذطيساضي كبلاّبي-1

 .ضَز هي هٌترل ثطزاضي ًوًَِ خْت



 

 

2- The buyer will take samples from the technical materials 
kept in the warehouse's of Abyek Chemical Complex as per the 
relevant instructions. Then the sample will be dispatched to 
Applied Research Center of Agricultural Inputs in order to be 
tested. The result will be referred as the criteria. In case of 
accepting the test result, the delivery will be confirmed. 
Otherwise, the seller is obliged to return the cargo back and 
replace the same with standard one. 
 
3- Needless to say, the quality of the adjuvants and emulsifiers 
will be acceptable and deemed as binding for the both parties 
after receipt of good results during formulation of the product 
and making analysis of the formulated sample by Abyek 
Chemical Complex (affiliated to our company). In case of any 
inconvenience or unsuitable quality of the product in 
formulation and the disapproval of our Abyek Chemical 
Complex, then seller is obliged to return the product back to 
the origin on his own account and to replace the same with 
sound cargo and to dispatch back the same, as otherwise the 
buyer has the right to force the seller, through the legal 
authorities, to fully compensate all of the damages. 
 
4- The buyer reserves the right to take samples of the technical 

materials kept in the ASSC'S warehouses for quality control 
within the guarantee period (Min. one year from the delivery 
date). Obviously, in case of rejecting the test result, after the 
proclaim of the buyer, then the seller is obliged to return back 
the cargo and replace it with standard consignment on his own 
account. The said PBG will be remained at the buyer's custody 
until the end of the guarantee period. 

 
Note: replaced cargo for both item "A" and "B" above must 
pass the steps mentioned in article no. 7. Needless to say that 
the seller is permitted to return back and replace the 
unacceptable cargo with sound one, only one time. The buyer 

has the right to consider and compensate all damages (be it 

warehouse, and the related charges for reloading to the 

returning vessel and …) through seller’s PBG. 
 
8) payment: 
Payment for foreign sellers shall be made by via at-sight, 
irrevocable, indivisible, non-transferrable,   and unconfirmed 
letter of credit equal to the total value of the technical and 
original emulsifier; and ten percent of the value of similar 
emulsifier, opened by the Central Bank of Iran against the   

 آثیك، ضیویبيي هدتوـ اًجبضّبي هحل زض هٌبقػِ هَضَؿ تىٌيىالْاي اظ-2

 فطٍضٌسُ ًوبيٌسُ حضَض ثب ٍ ذطيساض تَسظ هطثَعِ، ّبي زستَضالقول عجق

 كبضثطزي تحریربت هطكع ثِ آظهبيص، اًدبم خْت ًوًَِ ٍ ضسُ ثطزاضي ًوًَِ

 فول هلاك هصكَض ًوًَِ آظهبيص ًتیدِ. ضَز هي اضسبل كطبٍضظي ّبي ًْبزُ

 اًدبم قغقي تحَيل ثبضس قجَل قبثل آظهبيص ًتیدِ كِ غَضتي زض ٍ ثَز ذَاّس

 اظ پس است هَؽف فطٍضٌسُ ثبضس قجَل غیطقبثل آظهبيص ًتیدِ اگط ٍ ضَز هي

 .ًوبيس اقسام استبًساضز كبلاي ثب كبلا خبيگعيٌي ٍ فَزت ثِ ًسجت ذطيساض افلام

 

 اظ پس اهَلسيفايشّا ٍ ّوشاُ هَاد ثب ضاثغِ زض كبلا كیفیت چگًَگي-3

 آثیك ضیویبيي هدتوـ تَسظ ضسُ فطهَلِ ًوًَِ آظهبيص ٍ فطهَلاسیَى

 كبلاي چٌبًچِ ٍ ثبضس هي ًْبيي  فول هلاك عطفیي ثطاي ٍ ضسُ هطرع

 تبئیس هَضز ٍ ًساضتِ فطهَلاسیَى اًدبم زض هٌبسجي كیفیت هقبهلِ هَضز

  ثِ ًسجت ذَز ّعيٌِ ثب ثبيس فطٍضٌسُ ًگیطز، قطاض آثیك ضیویبيي هدتوـ

 تَاًس هي ذطيساض غیطايٌػَضت زض ًوبيس اقسام آى خبيگعيٌي ٍ كبلا فَزت

 . ًوبيس اقسام ٍاضزُ ذسبضات اذص خْت قبًًَي هطاخـ اظعطيق

 

 اظ ،(تحَيل ظهبى اظ سبل يك) كبلا گبضاًتي هست عَل زض زاضز حق ذطيساض-4

. ًوبيس كیفي كٌتطل ٍ ًوَزُ ثطزاضي ًوًَِ ذَز اًجبضّبي زض فَ  تکٌیکبلْبي

 هَؽف فطٍضٌسُ آظهبيص، ًتیدِ ثَزى قجَل غیطقبثل غَضت زض است ثسيْي

 آى خبيگعيٌي ٍ كبلا فَزت ثِ ًسجت ذَز ّعيٌِ ثب ٍ ذطيساض افلام اظ پس است

 تب تقْسات اًدبم حسي تضویي است ثسيْي .ًوبيس اقسام استبًساضز كبلاي ثب

 .هبًس هي ثبقي ذطيساض ًعز گبضاًتي هست پبيبى

 

  ب ٍ الف تٌذ دٍ ّش تشاي تايستی هی ًيض جايگضيي هحوَلِ: تثصشُ

 داسد حك فشٍشٌذُ است  تذيْی9 ًوايذ عی سا 2 هادُ دس هٌذسج هشاحل

 لثَل غيشلاتل هحوَلِ جايگضيٌی ٍ ػَدت تِ ًسثت تاس يه حذاوثش

 ّضيٌِ اص اػن ٍاسدُ خساستْاي وليِ داسد حك خشيذاس ٍ ًوايذ الذام

 سا 999 ٍ وشتی سٍي هجذد تاسگيشي تا هشتثظ ّاي اًثاسداسي،ّضيٌِ ّاي

 9ًوايذ تاديِ فشٍشٌذُ ششوت تضاهيي هحل اص ٍ هحاسثِ

 

 پشداخت ششايظ-0

 زيساضي، افتجبضاسٌبزي گطبيص عطيق اظ ذبضخي فطٍضٌسگبى ثطاي پطزاذت

 اضظش كل هقبزل ًطسُ تبئیس ٍ اًتربل غیطقبثل ترسین، غیطقبثل ًبپصيط، ثطگطت

 اهَلسیفبيطّبي ثطاي ٍ اغلي هٌجـ اظ ٍاهَلسیفبيطّب تکٌیکبل هَاز كبلاثطاي

 ثِ اسٌبز اضائِ قجبل زض ايطاى هطكعي ثبًك تَسظ كبلا اضظش ضغسد 11 هطبثِ



 

 

following documents (advising bank at CBI option). The L/C 
covering the "similar emulsifier" will be increased to 100 pct. 
value of the cargo after formulating and confirming the 
formulation result. 
 
Note 1: the currency of the payment for the cargo will be 
determined by the CBI. 
Note 2: Taking into account the current situation, the buyer 
will have the option of making the payment through 
telegraphic transfer(TT) method, having received the below 
documents: 

1- Receiving copy of inspection certificate (for quantity 
and quality) at the loading port issued by the inspection 
company, on the seller's account. 
2- A copy of bill of lading 
3- A copy of invoice 
4- A copy of certificate of soundness  of the product 
 
9- The value of the contract will be payable against 
presentation of the following documents: 
9-1-    The seller’s commercial invoice in one original and three 
copies, the original of which certified by chamber of 
commerce& Islamic Republic of Iran Embassy/Consulate in the 
country of origin. 
9-2-     Certificate of origin in one original and three copies, the 
original of which to be certified or legalized by chamber of 
commerce & Islamic Republic of Iran embassy/Consulate in the 
seller’s country. 
 
9-3-Certificate of quantity and quality, issued by the inspection 
company in one original and three copies, the original which to 
be confirmed by local chamber of commerce along with 
complete analysis of the goods, certifying that the 
specifications of the goods are according to the relevant 
proforma invoice. The inspection charges will be on the seller's 
account. 
9-4-Complete number of clean bills of lading in three originals, 
showing freight is pre-paid and certifying that the goods are in 
fact loaded on vessel/truck, and two non – negotiable copies. 
 
9-5-Certificate of soundness of the product as issued by an 
official governmental authority of the seller’s country, or the 
seller, showing goods are free from any dangerous and 
radioactive materials. 

 ثسيْي. ثَز ذَاّس( هطكعي ثبًك اذتیبض ثِ كبضگعاض ثبًك اًتربة) ظيط ضطح

 اًدبم اظ پس هطبثِ اهَلسیفبيطّبي اسٌبزي افتجبض هبثري زضغس 90 است

 .ضس ذَاّس تکویل آظهبيص ايي تبيیس ٍ آظهبيص

 

: ًَع اسص دس پشداخت ٍجِ والا تِ فشٍشٌذگاى تشاساس اػلام ًظش 1تثصشُ 

 تاًه هشوضي جوَْسي اسلاهی ايشاى صَست خَاّذ گشفت9

: تا تَجِ تِ ششايظ وًٌَی وشَس، خشيذاس هجاص هی تاشذ ٍجِ والا 7تثصشُ 

( تا اسائِ هسرتٌذات ريرل اص سرَي فشٍشرٌذُ،     TTسا تصَست هستمين )

 پشداخت ًوايذ9

اضائِ تػبٍيطگَاّي ثبظضسي كوي ٍ كیفي زض هجسا تَسظ ثبظضس هٌترت  -1

 ذطيساض ، ثِ ّعيٌِ فطٍضٌسُ،  

 اضائِ تػَيط ثبضًبهِ، -2

 اضائِ تػَيط فبكتَض، -3

 گَاّي سلاهت كبلااضائِ تػَيط  -4

 

فشٍشٌذُ هَظف است دس لثال پشداخرت، اسرٌاد ريرل سا اسائرِ      -.

 ًوايذ 9
 ثِ آى اغل ًسرِ كِ كپي ًسرِ 3 ٍ اغل ًسرِ 1زض فطٍضٌسُ سیبِّ -1-9

 كطَض زض  ايطاى هي اسلا خوَْضي  سفبضت/  كٌسَلگطي ٍ ثبظضگبًي اتب  تبئیس

 .ثبضس ضسیسُ هجساء

 ثِ آى  اغل ًسرِ كِ كپي ًسرِ 3 ٍ اغل ًسرِ 1زض هجساء گَاّي  -2-9

 كطَض زض  ايطاى هي اسلا خوَْضي سفبضت/كٌسَلگطي ٍ ثبظضگبًي اتب  تبئیس

 .ثبضس ضسیسُ هجسا

 

 اغل ًسرِ 1 زض ثبظضسي ضطكت تَسظ غبزضُ كبلا كیفي ٍ كوي گَاّي -3-9

 تبئیس هجسا كطَض زض  ثبظضگبًي اتب  تَسظ آى اغل ًسرِ  كِ كپي ًسرِ 3 ٍ

 هغبثق كبلا هطرػبت ايٌکِ تبئیس ثب كبلا كبهل آظهبيص ّوچٌیي ٍ ثبضس ضسُ

 .ثبضس هي  فطٍضٌسُ فْسُ ثِ ثبظضسي ّعيٌِ. ثبضس هي ايٌَيس پطٍفطهب

 

 ٍ است ضسُ پطزاذت حول كطايِ اظايٌکِ حبكي ّب ثبضًبهِ كبهل سطي -4-9

 كپي ًسرِ 2 ٍ اغل ًسرِ 3زض كبهیَى/كطتي ضٍي كبلا ثبضگیطي تبئیس

 . هقبهلِ غیطقبثل

 زضكطَض زٍلتي ضسوي هربم يك تَسظ غبزضُ كبلا سلاهت گَاّي -5-9

 ّطگًَِ ٍ ضازيَاكتیَ هَاز اظ كبلا ثَزى هجطا اظ حبكي فطٍضٌسُ ذَز يب فطٍضٌسُ

 . ذغطًبك هَاز



 

 

9-6-Certificate of year of production as issued by the seller, 
showing that the dispatched goods are produced after the 
contract and has a shelf life of at least two years from the date 
of contract. 
9-7-Certificate of indemnity as issued by the seller, according to 
the buyer’s agreement, to state return or replace the product if 
proved to have specifications or quality contrary to the 
purchase contract terms and conditions and express 
commitment to compensate the relevant damages. 
9-8-Complete packing list in one original and  three copies 
showing shipment of the goods which shall contain the 
specifications of   pallets, and their dimensions along with gross 
and net weights of the product. 
9-9-Freight invoice as issued by the transport company in one 
original and three copies, one of which certified by chamber of 
commerce& Islamic Republic of Iran Embassy/Consulate in the 
country of origin. 
 
9-10-Photocopy of receipt of an international air courier 
indicating that the non-negotiable copies of the shipping 
documents have been received by them for prompt delivery to 
A.S.S.C. 

 
9-11- In case of offering in IR.Rials by domestic sellers, the 
contract will be concluded in Iranian Rials and the payment will 
be effected in the framework of contract with terms of 
payment in Iranian Rials. 
 

Note 1: After the submission of the said documents to 
the CBI (for releasing the hard currency commitments), 
the PBG will be released.  
 

Note 2: in case of offering the required raw materials produced 
by the original producer, the amount of the established L/C or 
telegraphic transfer (TT) will be equivalent to the total value of 
the cargo. 
 
10- Insurance: 
 
Insurance to be arranged by A.S.S.C. and insurance cost to be 
on A.S.S.C.’s account. Underwriter's name should be mentioned 
on all documents. 
 
11-Force Majeure: 
Is as follows: 

 كبلاي ايٌکِ اظ حبكي فطٍضٌسُ تَسظ غبزضُ كبلا سبذت سبل گَاّي  -6-9

 اظ پس سبل يك حساقل آى هفیس فوط ٍ ضسُ تَلیس قطاضزاز اظ پس اضسبلي

 .ثبضس هي تحَيل

 فطٍضٌسُ سَي اظ غبزضُ ذطيساض هَافرتٌبهِ ثطاسبس غطاهت گَاّي -7-9

 غَضت زض هطثَعِ ّبي ذسبضت خجطاى ٍ كبلا خبيگعيي يب ثطگطزاًسى اظ حبكي

 .ذطيس قطاضزاز زض هٌسضج ضطايظ ثب كبلا كیفیت ٍ هطرػبت تغبثق فسم اثجبت

 

 حول اظ حبكي كپي ًسرِ 3 ٍ اغل ًسرِ يك زض ثٌسي ثستِ فْطست  -8-9

 . كبلا ذبلع ٍ ًبذبلع ٍظى آًْب، اثقبز ٍ پبلتْب  هطرػبت ضبهل كبلا

 

 3 ٍ اغل ًسرِ 1 زض كٌٌسُ حول ضطكت تَسظ غبزضُ حول سیبِّ -9-9

 سفبضت/  كٌسَلگطي ٍ ثبظضگبًي اتب  تَسظ اغل ًسرِ كِ كپي ًسرِ

 .ثبضس ضسُ تبئیس هجسا كطَض زض ايطاى اسلاهي خوَْضي

 

 غیطقبثل ًسد كٌس هي تبئیس كِ َّايي الوللي ثیي پست ضسیس تػَيط -10-9

 حوبيتي ذسهبت ضطكت ثِ سطيـ تحَيل خْت ثِ حول اسٌبز هقبهلِ

 . است ضسُ زازُ تحَيل آًْب ثِ كطبٍضظي

 

 ضيبلي قطاضزاز زاذلي، فطٍضٌسگبى تَسظ قیوت پیطٌْبز غَضت زض -11-9

 ضطكت ايي ضيبلي قطاضزازّبي چبضچَة زض پطزاذت ًحَُ ٍ ضس ذَاّس هٌقرس

 .پصيطز هي غَضت

: استشداد ضواًتٌاهِ حسي اًجام تؼْذات هٌَط تِ تحَيرل  1تثصشُ 

تِ هَلغ اسٌاد فَق الزوش تِ تاًه هشوضي جوَْسي اسلاهی ايرشاى،  

 جْت سفغ تؼْذ اسصي هی تاشذ9

 
   ٍخِ پطزاذت ،اغلي سبظًسگبى تَلیس اٍلیِ هَاز پیطٌْبز غَضت زض :2 تجػطُ

 .ثَز ذَاّس زضغسي غس ) TT) اي حَالِ يب اسٌبزي افتجبض ثػَضت

 

 والا تيوِ-11

 آى ّعيٌِ ٍ گطفتِ غَضت كطبٍضظي حوبيتي ذسهبت ضطكت تَسظ كبلا ثیوِ

 توبهي ضٍي ثط ثبيستي كبلا گط ثیوِ ًبم ٍ ثبضس هي  ضطكت ايي ثطفْسُ ًیع

 . گطزز قیس اسٌبز

 

     هاطٍس فَسس-11

 :ثبضس هي شيل هَاضز ضبهل



 

 

A.   War 
B. General strike 

C. Act of God beyond the control of human beings. 

 
12-Dispute settlement 
The laws of the Islamic Republic of Iran shall solely govern the 
present contract and the relations between the two parties as 
well as any issues relevant thereto or arising thereof. All 
dispute arising due to non-fulfillment of obligations related to 
this contract, be it over the nature of the transaction or any 
other interpretations thereof and/or related technical issues 
(totally or partially) shall solely be settled in the framework of 
Iranian laws and through competent legal authorities’ tribunals 
of the Islamic Republic of Iran. The decisions made by the 
Iranian courts shall be final and enforceable and the decrees 
issued by such courts shall be effective at any competent courts 
in any other country. 
 
13-Other Conditions: 

1) 1-The place of production of product (producing country) 
should be clearly indicated. Goods produced and/or shipped 
from Israel will not be accepted. 
 

2) 2-Offers which will be conditional, vague and also have not 
satisfied the terms   and conditions of the tender, or be 
inexpressive or unreadable shall not be considered. 
It is clear that ASSC will reject the offers submitting after 
deadline. 
 

3) 3-All offers should contain the technical specifications of the 
goods, quantity, size, and type of packing, time of shipment, 
origin of shipment, origin of the goods, time of delivery at 
destination and the mode of transportation. Offers without 
these conditions shall be considered as vague. 

4)  
5) 4-The seller should inform ASSC of their delivery schedule, 

transportation and forwarding agents name in Tehran, the date 
of the departure of the goods, the vessel’s or trucks’ particulars 
within ten days after receipt of the text of the letter of credit. 
The seller should see to it that ASSC receives copies of 
shipment documents within maximum one week after the start 
of shipment of the goods. 

6)  
7) 5-The seller is responsible for the goods in transit. The goods 

should be received   in sound conditions. 

  خٌگ -الف

 فوَهي افتػبة -ة

 ثطط تَاى اظ ذبضج الْي هطیت -ج

 اختلافات ٍفصل حل -17

 عطفیي ضٍاثظ ٍ هقبهلِ ثطايي ًبؽط "اًحػبضا ايطاى اسلاهي خوَْضي قَاًیي

 ًبضي اذتلافبت كلیِ ٍ ثَز ذَاّس حبكن قطاضزاز ايي ثِ هطثَط هَضَفبت ٍسبيط

 ثِ هطثَط اذتلافبت اظ افن قطاضزاز ايي ثب اضتجبط زض تقْسات اخطاي فسم اظ

 "اًحػبضا ،"خعا ٍ "كلا فٌي هسبئل يب ٍ آى تفسیط ٍ يبتقجیط ٍ هقبهلِ هبّیت

 هحبكن عطيق اظ ٍ ايطاى اسلاهي خوَْضي قَاًیي ٍ زازگبّْب غلاحیت تحت

 ٍ ًْبيي  ايطاى زازگبّْبي تػوین. ضس ذَاّس ٍضسیسگي پیگیطي ايطاى قضبيي

 لاظم ّطكطَضي شيػلاح زضزازگبّْبي تَاًس هي غبزضُ ٍآضاء ثَزُ اخطا قبثل

 .گطزز الاخطا

 

  ششايظ سايش-14

 كبلاّبي. گطزز هطرع "غطاحتب ثبيس( سبظًسُ كطَض) كبلا تَلیس هحل -1

 . ثبضٌس ًوي قجَل هَضز اسطائیل عطيق اظ ضسُ حول يب ٍ ضسُ تَلیس
 

 ضفبيت ضا هٌبقػِ زض ضطكت ضطايظ ٍ ثَزُ هجْن هططٍط، كِ پیطٌْبزاتي ثِ-2

 . ضس ًرَاّس زازُ اثط تطتیت ثبضس ضسُ تحطيط ًبضسب ٍ ًبذَاًب يب ٍ ًکطزُ

 هرطض هْلت اظ پس پیطٌْبز حبٍي پبكتْبي پصيطش اظ ضطكت است ثسيْي

 . ثبضس هي هقصٍض

 

 ًَؿ ٍ اًساظُ هرساض، كبلا، فٌي هطرػبت ضبهل ثبيس "حتوب پیطٌْبزات كلیِ -3

 ٍ هرػس زض تحَيل ظهبى كبلا، هجسا حول، هجسا حول، ظهبى ثٌسي، ثستِ ؽطٍف

 . گطزز هي تلري هجْن  هطرػبت، ايي فبقس پیطٌْبزات ثَزُ، حول ًحَُ

 
 
 ذَز، حول ثطًبهِ اظ ضا كطبٍضظي حوبيتي ذسهبت ضطكت ثبيس فطٍضٌسُ  -4

 ٍ كبلا اضسبل ظهبى تْطاى، زض كبلا ًرل ٍ حول ًوبيٌسگي هطرػبت ٍ ًبم

 افتجبض هتي زضيبفت اظ پس ضٍظ زُ هست ؽطف كبهیَى يب كطتي هطرػبت

 تػبٍيط ذطيساض تب ًوبيس اتربش تطتیجي ثبيس فطٍضٌسُ "ضوٌب. ًوبيس آگبُ اسٌبزي

 كبلا حول اظ پس ّفتِ يك ؽطف حساكثط ضا ضسُ ذطيساضي كبلاي حول اسٌبز

 . كٌس زضيبفت
 
فرًشنده مسئٌليت كبلا را در طٌل مسير حمل بو عيده خٌاىد داشت ً  -5

 كبلا ببيد در شرايط سبلم  تٌسط خريدار دريبفت گردد .                             

 



 

 

8) 6-The seller and its Iranian representative undertake that the 
Iranian law prohibiting Iranian government working employees 
from participation in government transactions shall not apply 
to them. 

9) 7-The seller shall perform the obligations of the contract   
pertaining to the sale of the goods subject of this tender 
personally and directly. The transfer to other parties in the 
forms of deputation, proxy, partnership, trust or any other form 
shall not be valid and sellers shall be held responsible for all the 
consequences arising therefrom. 

10)  
8-The seller is responsible for quality of these raw materials 
and the technical materials from the delivery date for one 
year. 
9- In selection of winners of the tender, factors such as 
reliability of production   source, purchase   background of 
previous years and analysis results of samples and other 
necessary items shall be taken   into account. 
 

10- If due to the buyer's limitations, delivery of the 
cargo does not take place in the shipping period, the 
said period with the approval of the buyer will be 
extendable. 
11-Charter party bill of lading is acceptable. However, in 
case of any conflict/contradiction between the purchase 
contract and B/L and /or C/P, the contract shall govern the 
case. 
12- Presentation of third party documents except seller’s 
commercial invoice, for negotiation is acceptable. 
13-All banking expenses / charges outside Iran will be on 
the seller’s account. 
14-The tender condition is an integral part of our purchase 
contract. In case of any contradiction between the content 
of this text and the contract, the content of the contract 
shall prevail. 
 
15-In case of not delivering the product within the L/C 
validity (3 months from L/C opening) which is coming from 
the seller, if the buyer will agree to extend the validity of 
L/C, for the first 30 days extension of the L/C, the seller 
should pay 1.50 per thousand of the value of undelivered 
product, as a penalty for the compensation of this delay 
and for more than 30 days the penalty will be 3 per 
thousand of the value of undelivered product. 
 

 هٌـ قبًَى هطوَل كِ ضًَس هي هتقْس آًْب ايطاًي ًوبيٌسُ ٍ فطٍضٌسُ -6

 . ثبضٌس ًوي زٍلتي هقبهلات زض زٍلت ضبغل كبضكٌبى هساذلِ
 

 هَضز كبلاي فطٍش زضذػَظ قطاضزاز زض ذَز تقْسات ثِ ثبيستي فطٍضٌسُ -7

 سبيط ثِ آى اًتربل ٍ ًوبيٌس فول هسترین ثغَض ٍ"ضرػب هٌبقػِ ايي زض ًؾط

 ٍ ًجَزُ هقتجط زيگط ضکل ّط يب ٍ ًوبيٌسگي ٍكبلت، غَضت ثِ ضطكتْب يب افطاز

 . ثبضس هي فطٍضٌسُ فْسُ ثط "كبهلا آى اظ ًبضي فَاقت ثطٍظ هسئَلیت
 

 ايي هَضَؿ ّبي تکٌیکبل ٍ اٍلیِ هَاز كیفیت گطزز هي هتقْس فطٍضٌسُ-8

 .ضَز حفؼ سبل يك هست ثِ حساقل تحَيل، ظهبى اظ هٌبقػِ

 

 سَاثق تَلیس، هٌجـ ثَزى هقتجط قجیل اظ فَاهلي ثِ هٌبقػِ ثطًسُ اًتربة زض -9

 ذَاّس تَخِ هَضزًیبظ، هَاضز سبيط ٍ ًوًَِ آًبلیع ًتبيح ٍ گصضتِ سبلْبي ذطيس

 . ضس

 

زض غَضتیکِ ثِ زلیل هحسٍزيتْبي ذطيساض، حول كربلا زض زٍضُ حورل    -10

 هرطض ضسُ، غَضت ًپصيطز، زٍضُ حول ثب ًؾط ذطيساض قبثل توسيس ذَاّس ثَز.

 

 ّطگًَِ ثطٍظ غَضت زض ّطچٌس است قجَل هَضز پبضتي چبضتط ثبضًبهِ-11

 ثِ ثبيستي پبضتي، چبضتط يب ٍ ثبضًبهِ ٍ ذطيس قطاضزاز هیبى هغبيطت ٍ اذتلاف

 . ًوَز استٌبز قطاضزاز

 قبثل هقبهلِ، خْت فطٍضٌسُ، فبكتَضتدبضي ثدع ثبلث ضرع اسٌبز اضائِ-12

 .  ثبضس هي قجَل
 
 . ثبضس هي فطٍضٌسُ ثطفْسُ ايطاى اظ ذبضج ثبًکي ّبي ّعيٌِ كلیِ-13

 

 زض. ضَز هي هحسَة هبثیي في ذطيس قطاضزاز لايٌفك خعء هٌبقػِ ضطايظ-14

 هحتَاي قطاضزاز، ٍ هٌبقػِ هتي هحتَاي هیبى هغبيطت ّطگًَِ ثطٍظ غَضت

 .ثبضس هي استٌبز قبثل قطاضزاز

 

 ٍ ًگطزز حول(  گطبيص تبضيد اظ هبُ 3) افتجبض سطضسیس زض كبلا چٌبًچِ-15

 ثِ ًوبيس، هَافرت افتجبض توسيس ثب ٍذطيساض ثبضس فطٍضٌسُ خبًت اظ تبذیط ايي

 اضظش زضّعاض 5/1 ثبيست هي فطٍضٌسُ افتجبض سطضسیس توسيس اٍل ضٍظ 30 اظاي

 ضٍظ 30 اظ ثیص ٍثطاي ًوبيس پطزاذت خطيوِ فٌَاى ثِ ضا ًطسُ حول كبلاي كل

 . ثَز ذَاّس ًطسُ حول كبلاي كل اضظش ّعاض زض 3 هیعاى ثِ خطيوِ

 



 

 

16- ASSC reserves the right to increase or decrease the 
required quantity up to 25 percent of the quantity of 
the cargo with the terms and conditions of the 
contract, within the validity of the contract. 
 
17- ASSC has the right to verify the originality, authenticity, 
and truthfulness of the presented documents. 
18-Other unlisted cases in this "terms and conditions…" will 
deal according to the laws and regulations of the Islamic 
Republic of Iran. 
 
19-Submission of offers will be considered as acceptance of 
all terms and conditions of the tender. 
 

20-The price offer will be valid during the validity of the 
contract. The seller under no circumstances retains any 
rights to increase the unit price or the total price during 
the validity of the contract. 
 
 
 

Agricultural Support Services Company 

 
 

ضطكت ذسهبت حوبيتي كطبٍضظي حق افعايص ٍ يب كبّص هرساض كبلا  -16

% ثب ّوبى ضطايظ ٍ هطرػبت هٌسضج زض 25تب سرف زض هست قطاضزاز ضا 

 قطاضزاز، ثطاي ذَز هحفَػ هي زاضز.

 
 

 سرن ٍ غحت ٍ اغبلت زاضز اذتیبض كطبٍضظي حوبيتي ذسهبت ضطكت-17

 .ًوبيس ثطضسي ضا ضسُ اضائِ هساضك

 ٍ قَاًیي ثب هغبثق هٌبقػِ ايي هصكَض ضطايظ زض ًطسُ قیس هَاضز سبيط -18

 .ثَز ذَاّس ايطاى اسلاهي خوَْضي زٍلت هرطضات

 

ًطخ پیطٌْبزي زض ضٍظ ثبظگطبيي پبكبت تب پبيربى ظهربى قرطاضزاز هقتجرط     -19

هیجبضس ٍ فطٍضٌسُ تحت ّیچ ضطايغي حق افعايص ًطخ ثْبي ٍاحس يب ثْبي 

 كل ضا ًساضز.
 

 هي هٌبقػِ زض ضطكت ضطايظ هفبز كلیِ قجَل هٌعلِ ثِ هٌبقػِ زض ضطكت -20

 . ثبضس

 

 

 وشاٍسصي حوايتی خذهات ششوت            
 

 


